
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021893
Mfr. No.: SSR267B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189126

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTER

Einführung
Danke, dass du das SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL gewählt hast. Dieses
Holster ist für das sichere und bequeme Tragen deiner Feuerwaffe konzipiert. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten und
Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell (1911, 4 1/4") geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn das nicht der Fall ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es Anzeichen von
Schäden zeigt.
Verwende das Holster nicht, wenn es nass oder beschädigt ist.
Mache dich mit dem Handbuch und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster immer mit der sicher im Holster sitzenden Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass die SnapSchlaufen vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt sind.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die das Holster oder die Feuerwaffe beeinträchtigen könnte.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Übe stets die richtigen Techniken im Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und trocken ist, bevor du es verwendest.
Befestige die SnapSchlaufen an deinem Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzen. Das Holster ist
für Gürtel bis zu 1 1/2" Breite ausgelegt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, wobei du den leichten, nach vorne
geneigten Winkel berücksichtigst.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, stelle sicher, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt
und schiebe sie vorsichtig zurück ins Holster.
Nutze die verstellbare Spannungseinheit, um die Passform der Feuerwaffe im Holster anzupassen,
sodass sie sicher, aber leicht zu ziehen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendbar ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Lederprodukten.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Wartung deines SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS, konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst. Viel Freude mit
deinem Holster!





1.  

2.  

Safety Instruction Guide for SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This holster is
designed for safe and convenient carrying of your firearm. Please read and follow these safety instructions carefully
to ensure proper use and to minimize risks.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model (1911, 4 1/4").
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if it shows signs of damage.
Do not use the holster if it is wet or damaged.
Familiarize yourself with your firearm's manual and safety features.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster with the firearm securely fitted.
Ensure that the snap loops are properly fastened to your belt before use.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster or firearm.
When drawing your firearm, ensure that your muzzle is pointed in a safe direction.
Practice proper firearm handling techniques at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the holster is clean and dry before use.
Attach the snap loops to your belt, ensuring that they fit securely. The holster is designed for belts up to
1 1/2" wide.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility, keeping in mind the slight buttforward cant.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
To reholster, ensure that the firearm is pointed in a safe direction and slide it back into the holster
carefully.
Use the adjustable tension unit to customize the fit of the firearm in the holster, ensuring it is secure but
easy to draw.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer usable.
Check local regulations for the proper disposal of leather products.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of your SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your holster!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para FUNDAS
SIDE SNAP SCABBARD

Introducción
Gracias por elegir la Funda SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta funda está diseñada para
el transporte seguro y conveniente de tu arma de fuego. Por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego (1911, 4 1/4").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si muestra signos de daño.
No uses la funda si está mojada o dañada.
Familiarízate con el manual de tu arma y sus características de seguridad.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa la funda con el arma de fuego correctamente ajustada.
Asegúrate de que los lazos de presión estén bien sujetos a tu cinturón antes de usar.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la funda o el arma de fuego.
Al desenfundar tu arma, asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando en una dirección segura.
Practica técnicas adecuadas de manejo de armas de fuego en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté limpia y seca antes de usar.
Coloca los lazos de presión en tu cinturón, asegurándote de que se ajusten de manera segura. La
funda está diseñada para cinturones de hasta 1 1/2" de ancho.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, teniendo en cuenta la ligera
inclinación hacia adelante.

Uso:

Para desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y sáquela directamente de la funda.
Para volver a colocarla, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y deslízala
de nuevo en la funda con cuidado.
Usa la unidad de tensión ajustable para personalizar el ajuste del arma en la funda, asegurándote de
que esté segura pero fácil de desenfundar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea utilizable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación adecuada de productos de cuero.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias dañinas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o mantenimiento de tu Funda SIDE SNAP SCABBARD,
por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. ¡Disfruta de tu funda!
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SIDE SNAP
SCABBARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu pour
un transport sûr et pratique de votre arme à feu. Veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité pour
garantir une utilisation appropriée et minimiser les risques.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu (1911, 4 1/4").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour déceler toute usure. Remplacezle s'il présente des signes de
dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il est mouillé ou endommagé.
Familiarisezvous avec le manuel de votre arme à feu et ses caractéristiques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster avec l'arme à feu correctement insérée.
Assurezvous que les boucles à pression sont correctement fixées à votre ceinture avant utilisation.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster ou l'arme à feu.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre bouche est pointée dans une direction sûre.
Pratiquez toujours de bonnes techniques de manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le holster est propre et sec avant utilisation.
Fixez les boucles à pression à votre ceinture, en vous assurant qu'elles sont bien sécurisées. Le
holster est conçu pour des ceintures jusqu'à 1 1/2" de large.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en gardant à l'esprit l'inclinaison
légèrement vers l'avant.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirezla directement hors du holster.
Pour réinsérer l'arme, assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre et glissezla
soigneusement dans le holster.
Utilisez l'unité de tension réglable pour personnaliser l'ajustement de l'arme à feu dans le holster, en
veillant à ce qu'elle soit sécurisée mais facile à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisable.
Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en cuir.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien de votre HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Profitez de votre holster !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FODERE SIDE
SNAP SCABBARD

Introduzione
Grazie per aver scelto la FODERA SIDE SNAP SCABBARD di GALCO INTERNATIONAL. Questa fondina è
progettata per il trasporto sicuro e conveniente della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco (1911, 4 1/4").
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se mostra segni di danneggiamento.
Non utilizzare la fondina se è bagnata o danneggiata.
Familiarizzati con il manuale e le caratteristiche di sicurezza della tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina con l'arma da fuoco saldamente fissata.
Assicurati che i ganci a scatto siano correttamente fissati alla tua cintura prima dell'uso.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con la fondina o l'arma da fuoco.
Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che la volata sia puntata in una direzione sicura.
Pratica sempre tecniche di gestione sicura dell'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la fondina sia pulita e asciutta prima dell'uso.
Attacca i ganci a scatto alla tua cintura, assicurandoti che si adattino in modo sicuro. La fondina è
progettata per cinture fino a 1 1/2" di larghezza.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, tenendo presente il leggero angolo in
avanti.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tiralo dritto fuori dalla fondina.
Per riporre l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e inseriscila delicatamente nella
fondina.
Utilizza l'unità di tensione regolabile per personalizzare l'adattamento dell'arma da fuoco nella fondina,
assicurandoti che sia sicura ma facile da estrarre.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più utilizzabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti in pelle.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o la manutenzione della tua FODERA SIDE SNAP
SCABBARD, ti invitiamo a consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile dell'arma da fuoco. Goditi la tua
fondina!
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Turvaohjeet SIDE SNAP SCABBARD HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SIDE SNAP SCABBARD holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu
turvalliseen ja kätevään aseiden kantamiseen. Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti varmistaaksesi
oikean käytön ja minimoidaksesi riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii aseesi malliin (1911, 4 1/4").
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos siinä näkyy vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se on märkä tai vaurioitunut.
Tutustu aseen käyttöohjeisiin ja turvallisuusominaisuuksiin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina siten, että ase on tukevasti kiinnitetty.
Varmista, että napsautuslenkit on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä holsteria tai asetta.
Kun vedät asetta, varmista, että piippu on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Harjoittele aina oikeita aseen käsittelytekniikoita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Kiinnitä napsautuslenkit vyöhön varmistaen, että ne ovat tukevasti paikallaan. Holsteri on suunniteltu
vöille, joiden leveys on enintään 1 1/2".
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan, pitäen mielessä lievän taaksepäin
kallistuvan muodon.

Käyttö:

Vedä asetta tarttumalla tukevasti kahvasta ja vetämällä se suoraan holsterista ulos.
Palauttaaksesi aseen holsteriin, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja liu'uta se
varovasti takaisin holsteriin.
Käytä säädettävää jännitysmoduulia mukauttaaksesi aseen istuvuutta holsterissa, varmistaen, että se
on turvallinen mutta helppo vetää.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Tarkista paikalliset määräykset nahkatuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai huollosta SIDE SNAP SCABBARD holsterisi osalta, viittaa
tuotteen mukana saatuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseen käsittelyä. Nauti holsteristasi!


